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...oft wollte er anhalten; aber er wusste nicht, wie man die Pantoffel zum Stehen brachte, und der kleine Muck,
der diese kleine Rache sich nicht versagen konnte, lief3 ihn laufen, bis er ohnmdchtig niederfiel [4, S. 55]. / Hacto
OH XOTEJI OCTAaHOBHUTKLCS, HO OH HE 3HaJ, KaK OCTAaHOBHUTH Ty, a ManeHbkuit MyK U3 MECTH, HE IOMOT eMy, ToKa
TOT He ynals 0e3 CO3HaHusI.

CrnemyeTr OTMETHTB, YTO B Ka4eCcTBE CyOBEKTa C TaHHOW TPYNIION MOXET YyHOTPeOISAThCS KaK OXYHICBICHHOE
o (Y4enoBeK, JKMBOTHOE), TAK M HEOAYLICBICHHBIA MpeaMeT (Cie3bl, CONHIE) W BBIOOp Mpedukca He 3aBHCHUT
OT THNa cyOBeKTa.

Takum 00pa3oM, HECMOTPSI Ha TO, YTO Bce MPe(HKCH 0003HAYAIOT IBHKCHHE BHU3, HAOMIOAIOTCS Pa3IHUHs
B MX (DYHKUHOHHpOBaHHUHU. ECM aBTOp XOYET MOAYEPKHYTh TPACKTOPHUIO JBIIKEHHUS, TO OH MCHOJB3YeT MpedUKChI
herab-, hinab- B IPOTUBOIOIOKHOM CITydae YHOTPEOSIOTCS NpeUKCHl nieder-, unter-.

AHanm3 sI3bIKOBOT0 MaTepuaia Mmokasal, 4To MpeUKCH IIarojoB ABMKCHUS MOTYT YCHIMBATh 3HaYCHHE 0a30-
BBIX [JIAr0JIOB, YTOUHSTH HAMIPABJICHHUE IBUKEHUS, TMOO MPUIABATE IIIAr0Jy JAOTMOJHUTEILHYIO KOHHOTAIHIO.

['nmarosnbl, UMIUTHIMPYIONIME HAIPABICHAE NEPEMEIICHHs M0 BEPTHKAIM, PEHPE3CHTUPYIOT B JIUTEPATYPHBIX
CKa3Kax OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO C MOMOIIBIO HCXOAHOTO 3HAYCHHS TJIaroyia «B CBSI3Ke» C JIOKAIbHBIM MPehUKCOM
U TIPEUIOKHO-TIA/IC)KHONU KOHCTPYKIHEH (C CYIIECTBUTEIbHBIM, HOMUHHUPYIOIIUM OTKPBITOE MMPOCTPAHCTBO), B KO-
TOPOM (YHKIHOHUPYIOT KaTErOpHAIbHBIC IPU3HAKU OTIPAHHYCHHOCTH, MEPHOCTH.
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SPECIFICS OF USING THE LOCAL PREFIXES REPRESENTING THE MOVEMENT
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Vertical manifestation of space, along with the horizontal, also plays an important role in its perception by a human being. Local
prefixes represent a major set of information of human knowledge about the reality. In this connection, the article examines both
the typical and the occasional cases of realization of the investigated units in the German literary texts. The authors pay special
attention to the detailed analysis of local prefixes describing the movement of a subject on a vertical plane.
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B cmamve paccmampusaemcs npobiema mexyueco u umozo8020 KOHMpPOJs CHopMUpo8aAnHOCMU UHOAZLIYHOU CO-
YUOKYIbMYPHOU KOMAEMeHYUulU 6 NPoPhecCUuOHaiIbHOL N0O20mMo8Ke Oyoyue20 yuumes UHoCmpanio2o sasvika. O6oc-
HOBbIBACMCS HEOOXOOUMOCHb UHIMEHCUDUKAYUU KOHMPOTISL CHOPMUPOBAHHOCMU OAHHOU KOMHEmeHyuu y CmyoeH-
mos. [Ipedcmasnenvt npumepst u3z onvlma pabomul agmopa.

Kniouesvle cnosa u (j)paS’bl.' HWHOA3bIYHAA COUUOKYJIBbTYPHAd KOMIIECTCHIIUA; KOHTPOJIb, I/IHTCHCI/I(l)I/IKaL[I/ISI; IIOAr0TOBKa
YUYUTEIId NHOCTPAHHOT'O A3bIKa.
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O HEOBXOIMMOCTHU UHTEHCU®PUKAIIMU KOHTPOJISI COOPMUPOBAHHOCTHU
HHOS3BIYHOM COLIMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIUU BYYIIIEI'O YUUTEJIA®

Baxxnoe mecto B rnporecce HpO(bCCCHOHaJ'IBHOﬁ IIOJArOTOBKH 6yHyIlICFO YUUTEJId THOCTPAHHOT'O SI3bIKa 3aHUMACT
Pa3BUTHUEC HHOS3BIYHOU COHPIOKyJ'ILTypHOﬁ KOMIICTCHIIMH. B mocneaHne mecATHICTHS 6)’[8.1“0]18.[)5[ U3MCHAOIIMMCA
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COLIMOKY/IBTYPHBIM YCIOBUSIM, @ TaKXKe MOAEPHHU3ALMM W TyMaHM3aluu OOpa30BaHUS B JJaHHOM HAIlPaBJICHUU
HaOMIOAAI0TCS CepPbe3HbIE MO3UTHBHBIC CIBUIH: YPOBEHb COIMOKYJIBTYPHOH OCBEJIOMIIEHHOCTH M, NPEXIE BCETO,
CTpaHOBEAUYECKHX 3HAHWI CTYIEHTOB Ie/IBy3a CYIIECTBEHHO BHIpocC [3, c. 228]. BmecTe ¢ TeM Ianeko He BCe KOMIIO-
HEHTBl MHOSI3BIYHOM COIMOKYJILTYPHOH KOMIIETEHIIMU CTYJEHTa SI3BIKOBOTO (haKysbTeTa MeaABy3a chopMUpOBaHbI Ha
BBICOKOM YpPOBHE. B cocTaB naHHONH KOMIETCHIMH OYAYILIETO YyYHTENs MHOCTPAHHOTO S3bIKA BXOIUT LIENBIH KOM-
TUIEKC MPaKTHKO-OPHEHTUPOBAHHBIX 3HAaHWH, YMEHHUH M KauecTB JIMYHOCTH. BBIMyCKHUK (aKysibTeTa HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB JIOJDKEH 00J1a/laTh 3HAHUSMHU O HAIIMOHAIBHOM CHCTEME EHHOCTEH CTpaHBI M3y4aeMOro s3bIKa, OCOOEHHO-
CTSIX HAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa M ObITa HApOJOB-HOCHTEINICH S3bIKa, TPAAUIMAX W HOpMax oOmeHus. Kpome Toro,
Ba)KHBIM SIBJISIETCSI TOHUMAaHNE HAIMOHAJIBHON CHCTEMBI IIEHHOCTEH POCCHSH, a TaKXKe CYIIHOCTH MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHKALMH. Y YUTEh HHOCTPAHHOTO S3bIKa JJOJDKEH YMETh HICHTH(UINPOBATH SIBJICHHUS WHOSI3BIYHON M POJHON
KyJIbTYpBl, aHATM3UPOBATh M CPAaBHUBAThH X, & TAKXKE BBIOMPATh MPUEMIIEMBIH CTHIb KOMMYHHKATHBHOTO TTOBEJE-
Hus. Cpenyl JIMYHOCTHBIX KayecTB 0co00€ 3HaYeHHE MPHOOPETAIOT OTKPHITOCTh, COLMOKYIBTYPHAs HaOJtoaaTe b
HOCTB, TO3UTUBHOE OTHOIICHHE K HOCUTEISIM HHOSI3BIYHON KYJIBTYPHI, IIPHHATHE e WAeH U IeHHocTei [1, c. 61].

Ha cerogusmmawnii MoMeHT oco0oe 3HadeHHe IprodpeTaeT npodiaeMa HHTEHCH(DHUKAIIMA KOHTPOJIA CPOpMUpPOBaH-
HOCTH WHOSI3BIYHOH COIMOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIMH, KOTOPOMY IIOKa YAEIACTCSl HE3aCIyXEHHO Majlo BHUMAaHHS.
B meparormueckux By3aX IPH OCYLIECTBICHHM KOHTPOJSI MO-TIPEKHEMY BHUMAHHE YIACISIETCS MPEHMYIIECTBEHHO
c(hOpMHUPOBAHHOCTH JINHIBUCTHYECKOH KOMIIETCHI[HH, @ CJIaraeMble COLHOKYIbTYPHOH KOMIIETEHIMH CTYAEHTa, MX
c(hOpMHUPOBAHHOCTB OCTAIOTCS BHE ITOJIS 3PSHUSI IIPETIoaBaTers. B iydimem ciydae TeCTUPOBaHUIO TTOJBEPTAIOTCS 3Ha-
HUsL (PAKTOB U peaiiii CTpaHbl U3y4aeMoro sS3bIKa, a 3aJaHus, «B KOTOPBIX YYall[hecss CMOTJIH Obl IPOIEMOHCTPUPOBATh
OBJIQJICHUE COIMOKYJIbTYPHBIMM YMEHUSIMU MM HAaBBIKAMM», NIPAKTHUECKU HE HUCTIONB3YIoTCA [4, c. 71]. UrHopupoBa-
HHE IIeNieii 00yUeHUs KyJabType Ha dTare KOHTPOJIS OTMEUAIOT U 3apyOeKHBIC aBTOpHI [6, p. 457; 7, p. 618; 9, p. 605],
XOTS MCCIIEIOBaHKs B 001acTH pa3pabOTKU aJleKBaTHBIX CPEJCTB TECTHPOBAHMS COLMOKYIbTYPHOH KOMIIETEHLUH
MIPOBOJISTCS BEChbMa JUTUTENbHOE Bpems [2, c. 20].

B oTcyTcTBHE JOMKHOTO KOHTPOJIS 3HAHHUH, HABBIKOB M yMEHHH, 00pa3yIomuX HHOSI3BIYHYIO COLIMOKYIBTYPHYIO
KOMITETEHIIHIO, TIPOSIBIIACTCS HEIOCTaTOYHOCTh BHUMAHMS K OOYUEHHIO MHOA3BIYHON KynbType. Ecnm mpemonaBa-
TeJIb HE KOHTPOJIUPYET ypOBCHb C(HOPMUPOBAHHOCTH 3HAHWH M YMEHHH, & CTyIEHT HE TOTOB K TOMY, YTOOBI €To
3HAHMS U YMCHHS Ha KaKOM-THOO 3Tane KOHTPOJIS OLIEHUBAIN, TO 00a yU4aCTHHKa 00pa3oBaTENLHOTO MPOIecca MO-
T'YT Ha4aTh HTHOPHPOBATH ITOBCEMECTHO JEKJIAPUPYEMYIO IIeNIb 00yUeHHs HHOS3BIYHON KynbType [8]. B pesynpraTe
MIPeroiaBaTeNb, HE MOMydasi CBEICHUH O CTEIICHN C(OPMHUPOBAHHOCTH COLIMOKYIIBTYPHOW KOMIETCHIIMH CTYICHTOB
B [IEJIOM U €€ KOMIIOHCHTOB B YaCTHOCTH, JIMIIACTCA BO3MOKHOCTU aHAJIM3UPOBATH y‘-Ie6HI>Ie JOCTHXKCHUS U IIJIaHU-
poBaTh CBOIO JaybHEWIIyI0 padoTy. Kpome Toro, He peanusyercs HOBTOPUTEIbHO-3aKpeNUTEIbHAS (DYHKIUS KOH-
TPOJid, HC Pa3BUBACTCA MOTHUBAIUA YYCHUA.

MHorue ucciaenoBaTeiId NpU3HAIOT, YTO YPOBEHb CHOPMHUPOBAHHOCTH MHOSI3BIYHON COIIMOKYJIBTYPHOW KOMIIe-
TEHIIMW KOHTPOJIMPOBATh U OILIEHWBATH JOCTATOYHO CJIOXHO (cM., Hampumep: [5]). JnutensHoe BpeMs TOJ COLUO-
KyHLTypHOﬁ KOMHeTeHI_[I/Ief/'I TOHUMAJINCH JIMIb CTPAHOBCIYECKUEC 3HAHUA, A KOTHUTUBHBIC YMCHHUA U HABBIKU pa6o-
THI C KYJIBTYPOBEJUECKOH MH(pOPMAIMEH, TNYHOCTHBIE Ka4eCTBa CTYIEHTOB: OTKPBITOCTh, TOJEPAHTHOCTH, COLMO-
KyJIbTYpHast HaOJII0aTeIbHOCTh — He IPUHUMAJINCh BO BHUMAHHE.

Kakne xe ¢opmbl KOHTPOISI c(HOPMHPOBAHHOCTH COIMOKYJIBTYPHOM KOMIIETCHIIMH OTBEYAIOT COBPEMEHHBIM
TpeOoBaHUIM?

[TpnoOpereHne cTpaHOBEAYECKUX 3HAHUN M X KOHTPOJIb HA COBPEMEHHOM 3Talle CyIECTBEHHO O0JIETYatoTCs 3a
CYET HUCIIOIb30BaHMSI COBPEMEHHBIX AJIEKTPOHHBIX cpeAcTB. CTpaHOBEUECKHE CETEBbIE MTOMCKOBEIE 3aJaHUsI MOTYT
BBINOJIHATHCS MHAMBUAYAJIBHO WM B TPYIIax, opopMIsThCS B BUIE MPO(eCCHOHANBHBIX MPe3eHTalHi B JopMaTe
PowerPoint nnst Bceii ayautopuu, npuodperats GopMmy nopThoiaro U KyMYJISITUBHO OLIEHHBATHCS.

KoHTpoip ycBOSHHS THHTBOCTPAaHOBEIUECKU-OKPAIICHHOHN JEKCUKH U C(OPMHUPOBAHHOCTH HAaBBIKOB aHAIN3a H
CpaBHCHUA (baKTOB U SBJIEHUH pOI[HOfI M MHOSI3BIYHOM KYJbTYPbl BOBMOKCH 3a CUCT NOATOTOBKU CTYJACHTAMH TEMa-
THYECKUX M MPOOJEMHBIX COOOIICHUH, MPH 3TOM OOJIBIIYI0 3HAYMMOCTh IpHoOpeTaeT (HOPMYyTHPOBKA 3aJaHUSL.
BMecTo TpasuIMOHHBIX 3aiaHUN (HanpuMmep: Pacckadicume 0 camblX U3ECMHbIX AMEPUKAHCKUX YHUBEPCUMEMAX)
CTOMT HCIOJIb30BATh TAKKE, KOTOPHIE TIOMEIIANN Obl 00CYXKIaeMble CUTYallMH B ONPENEICHHBIN COIMOKYIbTYPHBINA
KOHTEKCT, NMOOYXJalli CTyJeHTa MBICIUTh €ro KaTeropusIMH M HCIOJIb30BATh COOTBETCTBYIOIIYIO JINHTBOCTPAHO-
BEIUYECKU-OKPAIIEHHYIO JISKCUKY, HApUMep: Pacckadicume 0 mom, 4mo u nodemy npueiekio 0bl HUMAaHue poc-
CULICKO20 cmy()eHma HA JTIEKYUOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3AHAMUAX 6 HveﬂbCKOM YHUsepcumeme.

KonTponupys 3HaHNe KOMMYHHKaTHBHOTO NMOBE/ICHHS M YMEHHs BBIOOpa €ro NMpHEeMJIEMOro CTHJIS, LeJiecoo0-
Pa3HO HCIIOJIB30BATH MPHUEM JUATIOTHYCCKOTO BBICKA3bIBaAHUA. (I)OpMyJ'[I/IpOBKa 3aJaHus OJOJIXKHA, C O}lHOﬁ CTOPOHBI,
OBITh KOMMYHHKAaTHBHO €CTECTBEHHOH, a C JPYroi — MpeanojaaraTb BO3SMOXHOCTh HCIIONB30BAaHHS COIIMOKYIBTY -
HBIX YMEHHUH, Hampumep: [Ipedcmasbme pa3zo060p akademuyecko20 KOHCYIbMAHMA CO CMYOeHMOM-TUHSEUCTOM,
NOKA He pewusuum, KaKoll eblopams Kypc u3 O10Ka mounvblx Hayk. Mbl BBICTYIIA€M 3a HCIIOJIb30BaHHE JAHHOTO
(dbopmaTa u Ha dTare UTOrOBOr0 KOHTPOJIS.

Cepbe3HbIM MOTEHIMAIOM COLOKYJIBTYPHOTO Pa3BUTHs 00J1aJaeT IIPHUEM POJIEBOW UTPbI, B KOTOPOM MOTYT IpHU-
HUMaTh y49acTHe KaK «HOCHTEIN» MHOS3BIYHON KyJbTYpBHI, TAK U POCCHSIHE, BCTyIask BO B3aHMMOJCHCTBUE, TTOPOM
TIPOSIBIISISE MEXKKYJIBTYPHOE HETTOHUMAaHHE Wi, HA000pOT, pa3pelasi IpOTUBOPEUHsL.

Jnst OLIEHKH JINYHOCTHBIX Ka4eCTB CTYAEHTOB, BaKHOM COCTABHOW YacTH MHOS3BIYHON COIMOKYJIBTYPHOW KOM-
MIETEHINH, LeJIecO00pa3HO HCIOJIb30BATh KOHTPOJIMPYIONIMHA NOTEHIMA HaOJIOJEHNUS, BBINOJIHSIIONIET0 y4eOHO-
nH}opMannoHHYI0 QYHKINIO KOHTPOJIS.
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CunTaeM BO3MOXHBIM MOJIaraTh, YTO YETKO CTPYKTYPHUPOBAHHBIH IMPOMEKYTOYHBI KOHTPOJb UIPAET BaXKHYIO
POJIb B Pa3BUTHM BHEIHEW MOTHBAIMU O0YYaIOMIMXCSA U B MHOOPMHUPOBAHUY MPEIOAABATENS O PE3YJIbTATUBHOCTH
o0yueHus. B Hamiel mpakTHKe MBI HCIIOJIB3YEM CIECAYIOLINE TECTOBBIC 3aJaHUS.

— 3amnonaHUTE NPOITYCKH HEJOCTAIOMINMH JINHI BOCTPAHOBEIYECKH-OKPAIICHHBIMHU JICKCHYECKUMH SANHUIIAMH.

If Americans are asked to name the members of their families, family structure becomes clear. Married Ameri-
can adults will name their __ or __ and their ___ if they have any, as ___ family. If they mention their father,
mother, siblings, they define them as separate units, usually living in separate . Aunts, uncles, cousins,
and grandparents are considered ___ family.

— JaiiTe onpeneneHue JMHIBOCTPAHOBEAYECKU-OKPAIIEHHBIM eIMHUALIaM: a community college, Greek organi-
zations, a parenting class, foster parent.

— Tlonbepute coBoO K ONpeeICHUIO:

The highest US academic degree (a Ph. D.).

Crenyromye TeCTOBOE 3a/laHHE MpeHa3HAYEeHO Ul KOHTPOJIS 3HAHHUSI KOMMYHUKATUBHOTO TIOBE/ICHUS, YMEHUS
aHAJIM3UPOBATh U CPABHUBATD (DaKTHI U SBJICHUS KYJIBTYPBL

— BriOepure npaBHIIEHBIA BApHAHT OKOHYAHUS CIEIYIOMETO IPEATI0KSHU:

When the American professor enters the classroom, an average American student

a) stands up and greets him.

b) stands up silently.

¢) remains seated and may or may not greet the professor verbally.

[Tpumep 3a7aHust OTKPBITOTO THIIA.

— OrtBeThTe Ha BOIIPOC.

What are the three possible reasons for independence, granted to teenagers in the US?

Compare Russian and American attitudes to academic competition in the classroom.

Wrak, KOHTPOJIb CHOPMUPOBAHHOCTH COLMOKYJIBTYPHBIX 3HAHM, HABHIKOB M YMEHUI CTy/IEHTA Ie/iBy3a HE00X0-
JMM Ha BCEX €ro TPeX JdTalax: TeKyILIEeM, MPOMEXYTOYHOM M UTOroBoM. OH IMO3BOJISIET MOTUBHPOBATh 00y4YCHUE U
TIOMOTaeT CTYICHTaM H IIPENoaBaTelsIM PACCTABIATE B 00Pa30BaTEIILHON NEATEIFHOCTH COBPEMEHHBIC IPHOPHUTETHI.
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ON NECESSITY OF CONTROL INTENSIFICATION OF FOREIGN LANGUAGE
SOCIOCULTURAL COMPETENCE MATURITY OF FUTURE TEACHER

Ignatenko Natal'ya Anatol'evna, Ph. D. in Pedagogy
Voronezh State Pedagogical University
nignaten@mail.ru

In the article the problem of monitoring and final control of foreign language sociocultural competence maturity in the profes-
sional training of a future foreign language teacher is considered. The necessity of intensification of this competence maturity

control of students is grounded. The examples from the author's experience of work are given.

Key words and phrases: foreign language sociocultural competence; control; intensification; training of a foreign language teacher.



